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MODEL/MODELO #A241701/A221701/A220502/A240502
ITEM/ARTÍCULO #6575822/6575823/6575824/6575825

RETRACTABLE RATCHET TIE-DOWNS
AMARRES CON TRINQUETE RETRÁCTILESKOBALT and logo design are trademarks or 

registered trademarks of LF, LLC. All rights 
reserved.

KOBALT y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas 
de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-356-2258, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al:
888-356-2258, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, 
o escriba a ascs@lowes.com.

Thank you for purchasing this KOBALT product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead 
of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & 
Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto KOBALT. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el producto 
en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

• You should never have a problem with your Kobalt product. However, this product is warranted for the original purchaser to be free from defects in material 
and workmanship. Instances of normal wear and tear and damage caused by abuse, misuse, alteration, or failure to follow instructions or proper 
maintenance protocols are not covered.

• Su producto Kobalt nunca debería causarle problemas. Sin embargo, este producto está garantizado al comprador original contra defectos de materiales 
y mano de obra. No están cubiertos los casos de uso y desgaste normal, los daños causados por abuso, uso indebido, alteración o incumplimiento de las 
instrucciones o los protocolos de mantenimiento adecuados.

WARNING: Failure to comply with warnings may result in tie-down failure, personal injury or death. 
Use of this product demonstrates an understanding of this warning and the hazards involved.
• Do not use if signs of abrasions, cuts, tears, burns, knots, damaged sew patterns or alterations are present.
• Always protect webbing from sharp or abrasive surfaces.
• Hardware must be pulled in a straight line or strength will be reduced.
• This tie-down assembly is not to be used for lifting or towing.
• Refer to federal, state, provincial, industry or local regulations for proper tie-down methods.
• Lowe's does not assume responsibility for damage or injuries caused by misuse, abuse, alteration or unsuitability as to application or load bearing strength.
• This product's only intended use is for cargo control purposes only; any other use thereof is at the owner's own risk.

ADVERTENCIA: el incumplimiento de las advertencias puede provocar fallas en el amarre, lesiones personales o la muerte. 
El uso de este producto demuestra la comprensión de esta advertencia y de los peligros involucrados.
• No lo utilice si presenta signos de abrasiones, cortes, desgarros, quemaduras, nudos, patrones de costura dañados o alteraciones.
• Proteja siempre las correas de superficies afiladas o abrasivas.
• Los aditamentos deben tirarse en línea recta o se reducirá la resistencia.
• Este conjunto de amarres no debe utilizarse para levantar ni remolcar.
• Consulte las reglamentaciones federales, estatales, provinciales, industriales o locales para conocer los métodos de amarre adecuados.
• Lowe's no asume responsabilidad por daños o lesiones causados por mal uso, abuso, alteración o falta de idoneidad en cuanto a aplicación o resistencia 

a la carga.
• El único uso previsto de este producto es para fines de control de carga; cualquier otro uso del mismo es por cuenta y riesgo del propietario.

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

WARRANTY/GARANTÍA
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SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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Press the release button and the handle to release position.
Presione el botón de liberación y el mango hasta la posición 
de liberación.
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Pull out the webbing and attach hook to a proper anchor point.
Retire la cincha y fije el gancho a un punto de anclaje 
adecuado.

Press the button to retract the webbing under pre-tension status.
Presione el botón para retraer la cincha en estado de pretensión.

Move ratchet handle back and forth to tension the strap. 
DO NOT over tighten.
Mueva el mango del trinquete hacia adelante y hacia atrás para tensar 
la correa. 
NO apriete demasiado.
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To lock the ratchet in position, push down on the handle only 
until it locks. Test the strap to ensure it is secure.
Para bloquear el trinquete en su posición, presione el mango 
hacia abajo únicamente hasta que se bloquee. Pruebe la 
correa para asegurarse de que esté segura.

Click the release button to retract the 
webbing fully under controlled speed.
Presione el botón de liberación para 
retraer la cincha completamente a una 
velocidad controlada.

Complete retract for storage.
Retraiga completamente para el almacenamiento.

To release, press the release button and handle down 
to release position.
Para liberar, presione el botón de liberación y el 
mango hacia abajo hasta la posición de liberación.


